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"Talking to a Friend from School"

Serbian transcript:
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English translation:
"Marko: Hello, Ana (meaning: Ana, is that you)?
Ana: Hey Marko!
Marko: Where have you been? Why didn’t you come to class today?
Ana: Oh, I have a horrible stomachache – I really couldn’t come to class...
Marko: Really?
Ana: What did you do? 
Marko: Well, we did Plato, Plato’s theory of ideals and such... It was not overly interesting, but... I 
don’t know – I could make you a copy of my notes...
Ana: Wow, that would be wonderful! So, you would photocopy those notes for me and bring them 
to class tomorrow...
Marko: Yeah...
Ana: Great... Then, shall we go to class together?
Marko: Yeah, we could leave together...
Ana: At 10 a.m. on the bus stop?
Marko: What did you say?
Ana: Should we meet at 10 a.m. at the bus stop?
Marko: Yes, that would work, and don’t forget to bring “Zarathustra” by Nietzsche – I need it for 
tomorrow.
Ana: No problem – I’ll bring it.
Marko: All right...
Ana: Okay – see you tomorrow. Bye!"



About Language by Country: The Language by Country videos and other materials were produced by the Five College Center for the Study of World Languages between 1999 - 2003 with funding from the National Security Education Program (NSEP) and the Fund for the Improvement of Postsecondary Education (FIPSE) of the U.S. Department of Education. The videos were filmed by Five College international students in their home countries. The goal was to provide examples of authentic language spoken in its natural cultural environment so that students of all ages can better understand the interplay between a language and its culture. We have tried to remain true to the language our subjects actually uttered. Therefore, we have not corrected grammatical errors and the videos sometimes show highly colloquial language, local slang, and regionally specific speech patterns. At times, we have noted the preferred or more standard forms in parentheses. Most of the transcripts and translations were prepared by the same students who filmed the video, although in some cases the transcripts have also been edited by a language expert.
[bookmark: _GoBack]© 2003 Five College Center for the Study of World Languages and Five Colleges, Incorporated
image1.jpg
Ana: Xano?
Mapko: Xano. Axa?
Ana: hao Mapko!
Mapko: Ma ‘ae cu Axa, WTO Hck Guna Ha Npeaasatby AaHac?
Ana: Jao, sHaww kako me Bonm ctomak, 6alu Hucam Morna Aa Aohiem Ha
chakynTeT.
Mapko: CteapHo?
Ana: LTta cTe pagunn?
Mapko: Ma, pagunu cmo MnatoHa, MnaToHosy Teopujy uaeja, n Tako. Y
CYLUTUHW Huje Buno

Baw npeTtepaHo 3aHUMIbUBO, anu...He 3Ham, Mory aa
WMCOTOKONMPaM OBO LUITO CMO

AaHac paguin.
AHa: ¥Yx, To 61 Baww 6uno aueHo! 3Haun Aa ncthoTokonupall Te GeneLuke
Aa My ux aoHecew

OHAa cyTpa Ha npeaaBae.

Mapko: a, pa.
Ana: E ognmuHo. OHga, xohemo 3ajefiHo Aa uaemo Ha dakynTter?
Mapko: Ma moxemo cyTpa 3ajefjHo Aa KpeHeMo.
AHa: Y peceT yjyTpy Ha cTaHuLu?
Mapko: LLita kaxeww?
AHa: Y necer yjyTpy Ha CTaHULM Aa ce Hahemo?
Mapko: Moxe, u He 3abopaeu Aa NoHecelw “3aparycTpy” of Huuea —
Tpeba M 3a cyTpa.
AHa: Hema npo6riema — Baxw, fOHehy TU TO
Mapko: E Baxu.
Ana: E Baxw — Buaumo ce cyTpa. haol




